
 

CHARTE ETHIQUE 

 

LYON CASTING est une entreprise de fonte à  cire perdue qui propose un service de fonte de tous me tàux et du làiton. 
Nous re àlisons e gàlement vos moules, vos cires àinsi que vos impressions 3D. 

Notre socie te  est membre du Responsible Jewellery Council (RJC) qui est un orgànisme de normàlisàtion visànt à  
promouvoir des pràtiques e thiques, sociàles, environnementàles et respectueuses des droits de l’homme dàns toute là 
chàî ne d’àpprovisionnement en bijoux (or, àrgent, me tàux du groupe plàtine, diàmànts et pierres pre cieuses). 

Le RJC à de veloppe  un stàndàrd de re fe rence pour là chàî ne d’àpprovisionnement joàillie re et des me cànismes cre dibles 
de ve rificàtion des pràtiques responsàbles vià des àudits tiers. 

En tànt que membre certifié du RJC, nous nous engàgeons à  ope rer notre àctivite  en conformite  àvec le Code de 
Pràtiques du RJC. 

Nous nous engàgeons à  inte grer des conside ràtions e thiques, sociàles, environnementàles et relàtives àux droits 
humàins dàns nos ope ràtions quotidiennes, y compris l’àpprovisionnement, là plànificàtion stràte gique et les processus 
de cisionnels.  

Droits de l’Homme 

Nous respectons les droits de l'homme conforme ment àux principes directeurs des Nàtions Unies et de là De clàràtion 
de l'Orgànisàtion internàtionàle du tràvàil relàtive àux principes et droits fondàmentàux àu tràvàil, incluànt là 
le gislàtion àpplicàble en màtie re de proce dure disciplinàire.  

En pàrticulier, nous rejetons et condàmnons fermement le tràvàil des enfànts, le tràvàil force , le tràvàil dissimule  ou 
clàndestin, àinsi que là tràite des personnes, et toute forme de discriminàtion, de hàrce lement ou de violences àu tràvàil. 
Nous cesserons toute relàtion àvec là pàrtie concerne e en càs de violàtion de ces dispositions, et ce jusqu’à  màî trise du 
risque. 

Diligence raisonnable 

Nous mettons en plàce le càdre en cinq e tàpes de l’OCDE pour l’exercice d’un devoir de diligence fonde  sur les risques 
concernànt là chàî ne d’àpprovisionnement en mineràis provenànt de zones de conflit ou à  hàut risque. 

Nous nous engàgeons e gàlement à  fàire usàge de notre influence pour e viter d'e ventuels àbus de là pàrt d’àutres pàrties. 

Connaissance de nos contreparties (KYC) 

Nous e tàblirons l’identite  de nos interlocuteurs et, lorsqu’une ànàlyse des risques le recommànde ou là le gislàtion 
àpplicàble l’exige, des proprie tàires et be ne ficiàires re els. 

Nous ve rifierons que nos interlocuteurs et/ou les proprie tàires re els, le càs e che ànt, ne figurent sur àucune liste 
gouvernementàle àpplicàble d’individus ou d’orgànisàtions implique s dàns des àctivite s de blànchiment d’àrgent et de 
fràude ou pàrticipànt à  des orgànisàtions illicites et/ou finànçànt des conflits. 

Nous nous àssurerons que là nàture de leur àctivite , leurs finàncements et les sources de màte riàux sont connus. 

Corruption, anti-blanchiment et paiements de facilitation 

Nous ne pàrticipons à  àucune forme de blànchiment d'àrgent ou de finàncement du terrorisme et ne tole rons pàs de 
telles àctivite s. 

Nous soutenons là trànspàrence des pàiements provenànt de gouvernements et de forces de se curite  conformes àux 
droits dàns les industries extràctives. 

Nous refusons et condàmnons fermement toute forme ou tentàtive de corruption et de pàiement de fàcilitàtion sous 
quelque forme qu’ils se pre sentent : nous nous engàgeons à  soutenir les employe s qui pourràient e tre confronte s à  toute 
tentàtive de corruption. 

Nous soutiendrons les efforts pour contribuer à  l'e liminàtion du blànchiment d'àrgent dàns les situàtions ou  nous 
identifions un risque ràisonnàble de blànchiment d'àrgent re sultànt ou lie  à  l'extràction, àu commerce, àu tràitement, 
àu trànsport ou à  l'exportàtion d'or d’àrgent, des me tàux pre cieux de là mine du Plàtine, et des diàmànts et des pierres 
pre cieuses. 

Harcèlement, discipline, procédures de réclamation et non-représailles 

Nous gàràntissons un environnement de tràvàil respectueux, inclusif et se curise , exempt de toute forme de 
discriminàtion, de hàrce lement moràl ou sexuel, d’àgissements sexistes ou d’àtteinte à  là dignite . 

Nous permettons àux pàrties prenàntes d'exprimer de fàçon ànonyme et sàns cràinte de repre sàilles leurs 
pre occupàtions concernànt d’e ventuels màuvàis tràitements àu tràvàil, des àtteintes àux Droits Humàins, àinsi que des 
fàits de corruption, ou relàtifs à  là chàî ne d'àpprovisionnement du secteur de là bijouterie-joàillerie. Pour ce fàire, nous 
àvons mis en plàce et tenons à  là disposition des pàrties concerne es un me cànisme de tràitement des plàintes, qui peut 
e tre obtenu sur simple demànde à  l’àdresse suivànte : contàct@lyon-càsting.fr. 



Respect de l’environnement et lutte contre le changement climatique 

Nous àdoptons une àttitude et des pràtiques e cologiquement responsàbles àfin de màî triser notre impàct sur 
l’environnement. 

Nous àgissons dàns toute là mesure de notre possible àfin de contribuer à  re duire notre empreinte e cologique et bà tir 
un he ritàge pe renne pour les ge ne ràtions futures.  

Nous encouràgeons nos pàrtenàires, sous-tràitànts et fournisseurs à  àdhe rer à  ces vàleurs et à  àpporter leur 
contribution à  ces engàgements.  

Nous sensibilisons les sàlàrie s àux enjeux environnementàux et à  l’àdàptàtion des comportements qui doit en de couler. 

Politique Sécurité – Sûreté 

Nous offrons des conditions d’hygie ne et de se curite  de centes et àdàpte es sur le lieu de tràvàil. Nous employons nos 
collàboràteurs dàns le strict respect du droit du tràvàil : temps de tràvàil, conditions d’emploi, conditions ge ne ràles 
d’embàuche hygie ne et se curite  sur le lieu de tràvàil, le gislàtion àpplicàble en màtie re de proce dure disciplinàire dàns 
le càdre des dispositions de finies pàr là re glementàtion Frànçàise et l’Orgànisàtion Internàtionàle du Tràvàil. Nous 
privile gions là se curite  des personnes devànt celle des biens. 

Kimberley Process 

Nous nous engàgeons à  respecter et promouvoir le respect de là proce dure du KIMBERLEY PROCESS concernànt l’àchàt 
et là vente de diàmànts. 

Approvisionnements responsables 

Nous cesserons toute relàtion àvec des fournisseurs en àmont si nous identifions un risque indiquànt 
ràisonnàblement qu'ils se livrent àux àbus mentionne s ci-dessous :  

➢ Concernant les atteintes graves lors de l'extraction, du transport ou du commerce de minerais 

Nous ne tole rerons, àssisterons ou fàciliterons en àucune mànie re là perpe tràtion des àctes suivànts, non plus que nous 
n'en tirerons profit ou y contribuerons : 

- là torture ou les tràitements cruels, inhumàins et de gràdànts : 
- le tràvàil force  ou obligàtoire ; 
- les pires formes de tràvàil des enfànts ; 
- les violàtions et les àtteintes àux droits de l'homme ; 
- les crimes de guerre, ou autres violations flagrantes du droit humanitaire international, les crimes contre l'humanité ou le génocide. 

➢ Concernant le soutien direct ou indirect aux groupes armés non étatiques 

Nous ne tole rerons àucun soutien direct ou indirect à  des groupes àrme s non e tàtiques ou leurs entite s àffilie es — 
notàmment à  tràvers l'àpprovisionnement en me tàux pre cieux, diàmànts ou pierres pre cieuses, le versement d'àrgent 
ou là fourniture d'une àssistànce logistique, màte rielle ou àutre — se livrànt ille gàlement àux àctivite s suivàntes :  

- Contro le ille gàl de sites miniers ou d'itine ràires de trànsport, de points de commerce des mineràis et d'àcteurs en 
àmont dàns là chàî ne d'àpprovisionnement. 

- Tàxàtion ille gàle ou extorsion d'àrgent, d'or, de diàmànts ou de pierres pre cieuses sur des sites miniers, des itine ràires 
de trànsport ou des points de commerce de l’or, l’àrgent et les me tàux pre cieux de là mine du Plàtine, de diàmànts ou 
de pierres pre cieuses, ou  à  l'encontre d'interme diàires, d'entreprises exportàtrices ou de ne gociànts internàtionàux. 

➢ Concernant les forces de sécurité publiques ou privées 

Nous àffirmons que le ro le des forces de se curite  publiques ou prive es est d'àssurer là se curite  des tràvàilleurs, des 
instàllàtions, des e quipements et de là proprie te  en conformite  àvec l'E tàt de droit, y compris là le gislàtion qui gàràntit 
les droits de l'homme. Nous ne fournirons àucun soutien direct ou indirect à  des forces de se curite  publiques ou prive es 
qui commettent les àtteintes de crites ou qui àgissent ille gàlement comme de crit dàns les pàràgràphes ci-dessus. 

➢ Concernant la corruption et les fausses déclarations  

Nous nous àbstenons d'offrir, de promettre ou d'àccorder des pots-de-vin et nous re sisterons àux sollicitàtions de pots 
de vin àux fins de càcher ou  de màsquer l'origine de l'or, l’àrgent, les me tàux pre cieux de là mine du Plàtine, les diàmànts 
et les pierres pre cieuses de fàire de fàusses de clàràtions concernànt les tàxes, les droits et les redevànces verse s àux 
gouvernements pour l'extràction, le commerce, le tràitement, le trànsport et l'exportàtion de l’or, l’àrgent, les me tàux 
pre cieux de là mine du Plàtine, les diàmànts et les pierres pre cieuses. 
 

 Lyon, Le 03 septembre 2025 
 

 


